
Kan myndigheternas webbplatser 
bli tillgängliga för alla?
Ett svenskt språkpolitiskt perspektiv

Rickard Domeij 
Språkrådet i Sverige



Flerspråkig 
webbtillgänglighet 



Vägledningen för 
flerspråkig information

• Ge all information och service
på begriplig svenska

• Kombinera skrift med ljud och bild
• Ge information på lättläst svenska
• …

Även i Vägledning för webbutveckling

http://www.webbriktlinjer.se/


• Ge information på
– svenskt teckenspråk
– nationella minoritetsspråk
– på andra språk efter behov

• Se till att översättningarna håller god kvalitet 
• Anpassa till standarder och tekniska krav
• Använd hjälpmedel för bättre 

tillgänglighet



Pröva metoder

• Observera: vad?
• Fråga (enkät): hur?



0 5 10 15 20 25 30 35 40 45

1 Finns info?
4 Skriftlig info?

5 a) Om myndigheten
6 a) Kontaktinfo

7 a) Kontakt med språkkunnig
8 a) Kontakt via sociala medier

9 a) Om språkliga rättigheter
10 a) Turistinfo?

11 a) Info till nyanlända?
12 a) Annan viktig info

13 a) Blanketter?
14 a) Broschyrer

15 a) E-tjänster
16 a) Uttalade målgrupper?
17 a) Beställa översättning?
18 a) Annan form än skrift?

19 a) Grafisk markör för språket?
20 a) Direktlänk på startsida?

21 a) Sida med samlad info?
22 a) Miniwebb?

23 a) Finns språket med på samlingssida bland…

Series1



0

5

10

15

20
Sv

en
sk

a

Sv
 te

ck
en

sp
rå

k

Fi
ns

ka

M
eä

nk
ie

li

Sa
m

isk
a

Lu
le

sa
m

isk
a

N
or

ds
am

isk
a

Sy
ds

am
isk

a

Jid
di

sc
h

Ro
m

sk
a

Ar
li

Ka
ld

er
as

h

Ka
le

Lo
va

ri

Re
sa

nd
e

Ar
ab

isk
a

En
ge

lsk
a

Fr
an

sk
a

Ja
pa

ns
ka

ki
ne

sis
ka

Po
rt

ug
isi

sk
a

Ry
sk

a

Sp
an

sk
a

Ty
sk

a

Da
ns

ka

N
or

sk
a

BK
S

Bo
sn

isk
a

Kr
oa

tis
ka

Se
rb

isk
a…

Se
rb

isk
a…

Ku
rd

isk
a

N
or

dk
ur

di
sk

a

Sy
dk

ur
di

sk
a

Pe
rs

isk
a

Da
ri

Po
lsk

a

so
m

al
isk

a

Al
ba

ns
ka

ah
m

ha
ris

ka

Ar
am

ei
sk

a

Es
tn

isk
a

Gr
ek

isk
a

M
ak

ed
on

isk
a

Le
tt

isk
a

Li
ta

ui
sk

a

Pa
sh

to

M
on

go
lis

ka

N
ed

er
lä

nd
sk

a

Ru
m

än
sk

a

tig
rin

sk
a

tu
rk

isk
a

tu
ra

bd
in

sk
a

th
ai

lä
nd

sk
a

1 Finns info? 4 Skriftlig info? 5 a) Om myndigheten

6 a) Kontaktinfo 7 a) Kontakt med språkkunnig 8 a) Kontakt via sociala medier

9 a) Om språkliga rättigheter 10 a) Turistinfo? 11 a) Info till nyanlända?

12 a) Annan viktig info 13 a) Blanketter? 14 a) Broschyrer

15 a) E-tjänster 16 a) Uttalade målgrupper? 17 a) Beställa översättning?

18 a) Annan form än skrift? 19 a) Grafisk markör för språket? 20 a) Direktlänk på startsida?

21 a) Sida med samlad info? 22 a) Miniwebb? 23 a) Finns språket med på samlingssida bland andra språk?
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1 Finns info? 4 Skriftlig info? 5 a) Om myndigheten

6 a) Kontaktinfo 7 a) Kontakt med språkkunnig 8 a) Kontakt via sociala medier

9 a) Om språkliga rättigheter 10 a) Turistinfo? 11 a) Info till nyanlända?

12 a) Annan viktig info 13 a) Blanketter? 14 a) Broschyrer

15 a) E-tjänster 16 a) Uttalade målgrupper? 17 a) Beställa översättning?

18 a) Annan form än skrift? 19 a) Grafisk markör för språket? 20 a) Direktlänk på startsida?

21 a) Sida med samlad info? 22 a) Miniwebb? 23 a) Finns språket med på samlingssida bland andra språk?



Enkätens resultat
• Urval av språk: nationella minoritetsspråk väl 

representerade. 

• Lättläst svenska för en blandad målgrupp

• Få användartestar, istället gör man 
verksamhetsnära analyser

• Problem med kvaliteten vanligt



Svenska för alla

• Begripliga grundtexter med hänsyn till personer 
med svenska som andraspråk

• Integrera text med andra kommunikationsformer 
(tal, bild, film) 

• Integrera svenska med andra språk
• Begriplighetskrav också på översättningar (eller 

texter på andra språk direkt)
• Använda hjälpmedel (ordlistor, talsyntes, 

maskinöversättning)







Skiss för uppföljning

• Regelbundna undersökningar som kombinerar 
observation och enkät 

• Fördjupad förståelse för process och praktik 
med intervjuer

• Bedömning av textkvalitet
• Brukarundersökningar
• Modell för samverkan
• Goda och dåliga exempel
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